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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions  ci-après !

Tekstpassage in acht nemen!

Osservare il testo!

¡Obsérvese la información textual!

Siga as instruções escritas 

Följ den skriftliga montageinstruktionen

Følg de skriftlige instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Τηρείτε γραπτές οδηγίες!

Yazılı talimatlara uyunuz!

A szöveges utasításokat tartsa meg!

Dodržujte písemné pokyny!

Dodržiavajte písomné informácie!

Postępować zgodnie z instrukcją!

Respectați instrucțiunile următoare!

Upoštevajte besedilo!

Pridržavajte se uputa!

Järgige tekstiosa!

Atsižvelgti į rašytines  
instrukcijas!

Pievērsiet uzmanību teksta daļai!

Соблюдать текстовую инструкцию!

Прочетете инструкциите!

遵守文字说明要求!

...
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N
1.	 Om dette dokumentet

Les dokumentet nøye og ta vare på det!
–– Med opphavsrett. Ettertrykk, også i utdrag, kun med vår tillatelse.
–– Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

 
Symbolforklaring

	 Advarsel om fare!

	� Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2.	 Generelle sikkerhetsinstrukser

!
Koble fra strømtilførselen før du foretar arbeider på apparatet!

•	 Installasjon skal kun foretas av kvalifisert elektriker i henhold til nasjonale 
installasjonsforskrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

•	 I omgivelser med lavspenningsprodukter kan en ikke fagkyndig montering 
føre til alvorlige helseskader eller materielle skader.

•	 Dette apparatet må aldri kobles til lavspenning (230 V AC), da det er kon-
struert for tilkobling til SELV-kretser. 

•	 Bruk kun originale reservedeler.
•	 Reparasjoner skal kun utføres på autoriserte verksteder. 

3.	 IR 180/HF 180 KNX

Forskriftsmessig bruk
–– 	Sensorbryteren egner seg kun til montering på vegg innendørs.
–– Intelligent sensorteknikk tenner enhver lyskilde automatisk på når noen 

kommer inn i rommet og slår den av igjen etter innstilt tid. 

IR 180 KNX
IR 180 KNX er utstyrt med en pyrosensor som registrerer den usynlige 
varmestrålingen fra mennesker, dyr o.l. som beveger seg. Den registrerte var-
mestrålingen omdannes elektronisk og slår automatisk på en strømkilde (f.eks. 
en lampe). Det registreres ingen varmestråling gjennom hindre som f.eks. 
murer eller glassflater, dvs. lampen slår seg ikke på.

...

!
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HF 180 KNX
HF 180 KNX er en aktiv bevegelsessensor. Den reagerer temperaturuavhengig 
på de minste bevegelser. Den integrerte HF-sensoren sender ut høyfrekvente 
elektromagnetiske bølger (5,8 GHz) og mottar ekko fra disse. Sensoren merker 
ekkoforandringene fra selv de minste bevegelser i registreringsområdet, og en 
mikroprosessor utløser f.eks. koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan 
også registreres gjennom dører, glassflater eller tynne vegger.

I tillegg kan IR 180/HF 180 KNX vise temperatur- og luftfuktighetsmåleverdier. 
Disse verdiene leveres via KNX bus.

Om ønsket kan alle funksjoner stilles inn ved hjelp av fjernkontrollene RC 6, 
RC 7 og Smart Remote. (➜ "7. Tilbehør")

Leveringsomfang IR 180 KNX (ill. 3.1)
Leveringsomfang HF 180 KNX (ill. 3.2)
Produktmål IR 180/HF 180 KNX (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)

A	 Vippetast
B	 Deksel
C	� IR 180 KNX linse / HF 180 KNX deksel
D	 Demonteringsåpning
E 	 Programmeringstast
F	 Sensormodul
G	 Status LED
H	 Temperatur-/luftfuktighetssensor
I	 Ramme
J	 Blikkramme

4.	 Montering

•	 Kontroller alle komponenter for skader.
•	 Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet
•	 Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering når du velger egnet 

monteringssted (ill. 5.1) 

Merknad til IR 180:
Bør monteres minst 1 m fra andre lamper, da varmeutstråling kan føre til at 
systemet reagerer.
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•	 Slå av strømtilførselen. (ill. 4.1)
•	 Ta sensormodulen og rammen fra hverandre. (ill. 4.2)
•	 Bruk festeskruer til å skru fast låseringen. (ill. 4.3)
•	 Koble til pluggforbindelser. (ill. 4.4)
•	 Slå på strømforsyningen. (ill. 4.6)
•	 Trykk på programmeringsknappen og still inn programmene.  

(ill. 4.5) (➜ «5. Igangsetting»)
•	 Legg sammen sensormodulen og rammen og trykk dem sammen med 

blikkrammen (låsering).

5.	 Igangsetting

Merk: På knx.steinel.de finner du en beskrivelse av applikasjonen.
Alle fabrikkinnstillinger finnes i applikasjonsbeskrivelsene.

1. �Oppgi fysisk adresse og opprett applikasjonsprogram i ETS.
2. �Last fysisk adresse og applikasjonsprogram i veggbryteren. Trykk på pro-

grammeringsknappen (E) når du oppfordres til å gjøre det.
3. �Når programmeringen er ferdig, slukkes den røde LED-en.

Integrert tast
Tastens funksjon fastlegges i ETS.

6.	 Tilbehør (ekstrautstyr)

Brukerfjernkontroll RC 7 (EAN 4007841 592912) 
Funksjoner:
- Lys PÅ/AV 4 t
- Bruker-tilbakestilling
- Justere dimmenivået
- Lagre/laste lyssituasjoner

Servicefjernkontroll RC 6 (EAN 4007841 593018)
Funksjoner:
- Rekkeviddeinnstilling
- Tidsinnstilling CH 1/CH 2
- Innkoblingsforsinkelse/overvåking av rom CH 2
- Test- / normal modus
- Teach-IN
- Tilbakestilling
- IQ-modus
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Smart Remote (EAN 4007841 009151)
- Styring via smarttelefon eller nettbrett
- Erstatter alle fjernkontroller
- Last ned passende app og koble til med Bluetooth

Detaljerte beskrivelser finnes i bruksanvisningene for de enkelte fjernkontrol-
lene.

7.	 Garanti

Som kjøper har du eventuelt lovfestede mangel- eller garantirettigheter overfor 
selger. I den grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller 
forkortes de på grunn av vår garantierklæring. Vi gir deg fem års garanti på at 
ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som 
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller 
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og 
at alle materialer og overflater er uten mangler. 

Garantikrav
Dersom du ønsker å reklamere på produktet, må du pakke det godt inn, fran-
kere det og sende hele produktet i retur sammen med original kjøpskvittering 
som viser kjøpsdato og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller 
direkte til oss: Vilan as – Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler 
deg derfor å ta godt vare på kjøpskvitteringen til garantiperioden er utløpt. 
STEINEL tar ikke ansvar for transportkostnader eller risiko i sammenheng med 
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjør garantikrav gjeldende finner du på hjemme-
siden vår, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller spørsmål angående 
produktet ditt. Du når oss på +47 22 72 50 00.
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9. Tekniske spesifikasjoner
Mål b × h × d 80 × 80 × 50 mm
Spenning KNX busspenning (SELV)
Sensorsystem Passiv infrarød (IR) / høyfrekvens (HF)
Rekkevidde IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Skumringsinnstilling 2 - 1000 lux
Dekningsvinkel 180°
Innstillinger Via ETS-programvare, fjernkontroll 

eller bus
Lyskanaler:		  
lys 1 – lys 4

Kobling/dimming; 
koblingsdrift, konstantlysregulering

Belysningstid lyskanaler IQ-modus, 1 - 255 min.,  
avhengig av tilstedeværelse og lysstyrke

Lysmåling Blandingslys
Grunnlysstyrke AV / 1 % - 100 %
Belysningstid grunnlysstyrke 1 - 255 min., hele natten
Utgang HVAC Avhengig av tilstedeværelse
Innkoblingsforsinkelse Romovervåking, 10 - 255 min.
Aktiveringstid HVAC 1 - 255 min.
Utgang tilstedeværelses-belysningstid 1 - 255 sek. eller min.
Ytterligere utganger Lysstyrkeverdi, lyssituasjonsstyring, 

sabotasje, temperatur, luftfuktighet, tast
Monteringshøyde 1,2 m
Luftfuktighetsområde 10 - 90 %
IP/kapslingsgrad IP20
Temperaturområde 0 °C til + 40 °C (indoor)
* �I ekstreme vinkler avhenger rekkevidden til HF 180 KNX i høy grad av de lokale 

forholdene.
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10. Driftsfeil
Feil Årsak Tiltak

�Lyset tennes ikke n	�ingen tilførselsspenning

n	lux-verdien er for lavt 
innstilt

n	�ingen bevegelses-
	 registrering

n	�kontroller tilførsels- 
spenningen

n	�øk lux-verdien sakte til 
lyset tennes

n	�sørg for at sensoren har 
uhindret sikt

n	�kontroller deknings- 
området

�Lyset slukkes ikke n	�for høy lux-verdi
n	�belysningstiden går ut

n	�varmekilder forstyrrer: 
f.eks. vifteovn, åpne 
dører og vinduer, hus-
dyr, lyspære/halogen-
lyskaster, objekter som 
beveger seg

n	�still inn lavere lux-verdi
n	�vent til belysningstiden 

går ut, eller still inn 
lavere belysningstid

n	�bruk klebeetiketter for 
å utelukke stasjonære 
kilder som skaper 
forstyrrelser

Sensoren slås av selv om 
noen er tilstede

n	�for kort belysningstid
n	for lavt lysnivå

n	øk belysningstiden
n	�endre skumrings- 

innstillingen

Sensoren slår seg av 
for sent

n	for lang belysningstid n	reduser belysningstiden

IR-sensoren slår seg 
på for sent ved radial 
gangretning

n	rekkevidden ved radial 
gangretning er mindre 
enn ved tangential

n	monter flere sensorer
n	reduser avstanden 

mellom to sensorer

Sensoren slås ikke på når 
personer er tilstede selv 
om det er mørkt

n	�det er valgt for lav 
lux-verdi

n	er sensoren deaktivert 
med bryter/tast?

n	halvautomatisk?
n	øk lysstyrkeverdien

Tasten har ingen funksjon n	�er tasten deaktivert? n	�kontroller innstillingen i 
ETS
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